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Olika batwafolk. Bangveolo-batwas fysiska
beskaffenhet. Deras bostäder.

Betydelsen av orden batwa, butwa och Utwa., Utbredningsomrädet för olika batwastammar, Naturbeskaffen-
1eten av de omräden, där batwafolk leva. Bangveolo-batwas kranieform och kroppsbyggnad. Tabeller över

jatwafolkets kroppslängd, hud- och ögonfärg. Tabell över nägra afrikanska folks kroppslängd. Batwafolkets
tbredning i Bangveoloträsket. Gungflyöar. Hyddor.. Eldstäder. Markens sanka beskaffenhet utanför och i
yddorna. Byarnas storlek; svärigheten att upptäcka dem. Konstgjorda kanaler; sätt att dölia dem för

&gt;behöriga. Sovmattor. Huvudpallar.

Namnet batwa, som de vid Bangveolos stränder boende folken giva sina i
räsket levande nomadiserande grannar, Äär ej ett namn, Som uteslutande är detta
räskfolks tillhörighet, nej, det förekommer säsom betecknande vilda människor över
stora delar av Central- och Syd-Afrika.

Batwa, batua, watwa, awatwa m. fl. likljudande namnformer, som förekomma
rän Ruwenzori och Kongoskogen i norr till Kapkolonien i söder, äro olika dialekt-
ttal av ett bantuord, sammansatt av ba (wa), som betyder folk, och roten -twaltua),
som i urbantu troligen varit liktydigt med nägot vilt eller öde. Singularformen av
jatwa är mutwa.

Roten -tua i urbantu äterger C. Meinhof med »Bushman, Knecht», och i
nererospräket har omu-twa betydelsen av slav, icke herero, alltsä nägot mindre-
‚ärdigt.'. Namnet batwa har emellertid blivit tolkat pä flera olika sätt. Man
nar velat översätta det med bägfolk, folk frän södern, buskfolk och skogsfolk. De
tvä sista tolkningarna äro de vanligaste. Jag tror mig dock i det föliande kunna
visa, att det av mig här ovan framställda antagandet om den ursprungliga betydelsen
av roten -twa är den mest sannolika.

C, Meinhof, Grundriss einer Lautlehre der Bantu-sprachen, Leipzig 1889.


